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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът като цяло приветства целите и задачите на Европейския фонд за 
регионално развитие (ЕФРР) и на Кохезионния фонд. Правилно е ЕС да има съгласуван 
подход за намаляване на икономическите и социалните различия, съществуващи между 
регионите и държавите членки, който има за цел да насърчава устойчивото развитие. 
Въпреки че докладчикът разбира, че градските райони играят ключова роля за 
намаляване на безработицата и за насърчаване на социалното приобщаване и борбата с 
бедността, той счита, че е необходим по-добър баланс между потребностите на 
селските и градските райони. По тази причина докладчикът направи някои допълнения 
към текста, с които се поставя акцент върху селските райони и техните общности. 
Когато обсъждаме образованието, обучението за придобиване на умения и създаването 
на работни места, понякога може да се съсредоточим единствено върху малките и 
големите градове в ЕС, а докладчикът предлага да се обърне специално внимание на 
селските райони (изменение 6). Той въведе няколко нови аспекта в текста – за 
земеделските стопани, които са маргинализирани, тъй като може да работят изолирано 
или в отдалечени места, и за сезонните работници, които често може да срещат 
затруднения при интегрирането си в селските общности. Докладчикът изразява силно 
желание да насърчава иновациите и цифровизацията и поради това препоръчва 
увеличаване на средствата за цел на политиката 1 (ЦП 1) от 60% на 65% (изменение 
10). Тъй като за земеделските стопани достъпът до интернет е жизненоважен, 
докладчикът не беше удовлетворен от факта, че ЕФРР и Кохезионният фонд няма да 
могат да подкрепят инвестициите в широколентова инфраструктура в райони, където 
има най-малко две широколентови мрежи. Докладчикът не е съгласен с това; именно 
държавите членки и регионите следва да решават в кои области са най-необходими 
средствата. Широколентовите мрежи може да са налице, но ако не са адекватни и не 
позволяват подходящ достъп до интернет за земеделските стопани в най-отдалечените 
части на ЕС, на държавите членки следва да се разрешат по-големи инвестиции в 
подобрения (изменение 12).

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
регионално развитие да вземе предвид следните изменения: 

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В член 176 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
(„ДФЕС“) се предвижда, че 
Европейският фонд за регионално 
развитие („ЕФРР“) е предназначен да 

(1) В член 176 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
(„ДФЕС“) се предвижда, че 
Европейският фонд за регионално 
развитие („ЕФРР“) е предназначен да 
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подпомага преодоляването на основните 
различия между регионите в Съюза. 
Съгласно посочения член и член 174, 
втори и трети параграф от ДФЕС ЕФРР 
трябва да допринася за намаляването на 
разликата между нивата на развитие на 
различните региони и изоставането на 
най-малко облагодетелстваните 
региони, измежду които специално 
внимание трябва да се отделя на 
които са засегнати от сериозни и 
постоянни неблагоприятни природни 
или демографски условия, като най-
северните региони с много ниска 
гъстота на населението и островните, 
трансграничните и планинските 
региони.

подпомага преодоляването на основните 
различия между регионите в Съюза. 
Съгласно посочения член и член 174, 
втори и трети параграф от ДФЕС ЕФРР 
трябва да допринася за намаляването на 
разликата между нивата на развитие на 
различните региони и изоставането на 
най-малко облагодетелстваните 
региони, като обръща специално 
внимание на селските райони, на 
засегнатите от промишлен преход 
области и на регионите, засегнати от 
сериозни и постоянни неблагоприятни 
природни или демографски условия, 
като най-северните региони с много 
ниска гъстота на населението и 
островните, трансграничните и 
планинските региони.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) Освен това инвестициите по 
Кохезионния фонд са насочени към 
редица ключови приоритетни 
области, в които икономическите и 
социалните различия продължават да 
се засилват, и по-специално са 
насочени към разликите между 
селските и градските райони, като по 
този начин се пренебрегват селските 
райони, засегнати от бедност и 
стагнация.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) С Регламент (ЕС) 2018/XXX на 
Европейския парламент и на Съвета 

(3) С Регламент (ЕС) 2018/XXX на 
Европейския парламент и на Съвета 
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[новия регламент за общоприложимите 
разпоредби (РОР)]16 се определят 
общоприложимите правила за 
Европейския фонд за регионално 
развитие (ЕФРР), Европейския социален 
фонд + (ЕСФ+), Кохезионния фонд, 
Европейския фонд за морско дело и 
рибарство (ЕФМДР), фонд „Убежище, 
миграция и интеграция“ (ФУМИ), фонд 
„Вътрешна сигурност“ (ФВС) и 
Инструмента за управление на 
границите и визите (ИУГВ), които 
функционират в съответствие с обща 
рамка ( „фондовете“).

[новия регламент за общоприложимите 
разпоредби (РОР)]16 се определят 
общоприложимите правила за 
Европейския фонд за регионално 
развитие (ЕФРР), Европейския социален 
фонд + (ЕСФ+), Европейския 
земеделски фонд за развитие на 
селските райони, Кохезионния фонд, 
Европейския фонд за морско дело и 
рибарство (ЕФМДР), фонд „Убежище, 
миграция и интеграция“ (ФУМИ), фонд 
„Вътрешна сигурност“ (ФВС) и 
Инструмента за управление на 
границите и визите (ИУГВ), които 
функционират в съответствие с обща 
рамка („фондовете“).

_________________ _________________

16 [Пълно позоваване — новия РОР]. 16 [Пълно позоваване – новия РОР].

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) При изпълнението на ЕФРР и 
Кохезионния фонд следва да се зачитат 
хоризонталните принципи, определени в 
член 3 от Договора за Европейския съюз 
(„ДЕС“) и в член 10 от ДФЕС, 
включително принципите на 
субсидиарност и пропорционалност, 
посочени в член 5 от ДЕС, като се взема 
предвид Хартата на основните права на 
Европейския съюз. Държавите членки 
следва да спазват задълженията по 
силата на Конвенцията на ООН за 
правата на хората с увреждания и да 
осигурят достъпност съгласно член 9 от 
нея и съгласно законодателството на 
Съюза за хармонизиране на 
изискванията за достъпност на 
продуктите и услугите. Държавите 
членки и Комисията следва да се 
стремят да премахват 
неравнопоставеността и да насърчават 

(5) При изпълнението на ЕФРР и 
Кохезионния фонд следва да се зачитат 
хоризонталните принципи, определени в 
член 3 от Договора за Европейския съюз 
(„ДЕС“) и в член 10 от ДФЕС, 
включително принципите на 
субсидиарност и пропорционалност, 
посочени в член 5 от ДЕС, като се взема 
предвид Хартата на основните права на 
Европейския съюз. Държавите членки 
следва също така да спазват 
задълженията по силата на Конвенцията 
на ООН за правата на хората с 
увреждания и да осигурят достъпност 
съгласно член 9 от нея и съгласно 
законодателството на Съюза за 
хармонизиране на изискванията за 
достъпност на продуктите и услугите. 
Държавите членки и Комисията следва 
да се стремят да премахват 
неравнопоставеността и да насърчават 
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равенството между мъжете и жените и 
интегрирането на перспективата за 
равенство между половете, както и да се 
противопоставят на дискриминацията 
по пол, расов или етнически произход, 
религия или вероизповедание, 
увреждане, възраст или сексуална 
ориентация. Фондовете не следва да 
подпомагат действия, които допринасят 
за каквато и да било форма на 
сегрегация. Целите на ЕФРР и 
Кохезионния фонд следва да се 
осъществяват в рамките на устойчивото 
развитие и действията на Съюза за 
утвърждаване на целта за съхраняване, 
опазване и подобряване на качеството 
на околната среда, както е предвидено в 
член 11 и член 191, параграф 1 от 
ДФЕС, като се взема предвид 
принципът „замърсителят плаща“. За да 
се защити целостта на вътрешния пазар, 
операциите в полза на предприятия са в 
съответствие с правилата за държавна 
помощ, определени в членове 107 и 108 
от ДФЕС.

равенството между мъжете и жените и 
интегрирането на перспективата за 
равенство между половете, както и да се 
противопоставят на дискриминацията 
по пол, расов или етнически произход, 
религия или вероизповедание, 
увреждане, възраст или сексуална 
ориентация. Фондовете не следва да 
подпомагат действия, които допринасят 
за каквато и да било форма на 
сегрегация или изключване. Целите на 
ЕФРР и Кохезионния фонд следва да се 
осъществяват в рамките на устойчивото 
развитие и действията на Съюза за 
утвърждаване на целта за съхраняване, 
опазване и подобряване на качеството 
на околната среда и за борба с 
изменението на климата, както е 
предвидено в член 11 и член 191, 
параграф 1 от ДФЕС, като се взема 
предвид принципът „замърсителят 
плаща“. За да се защити целостта на 
вътрешния пазар, операциите в полза на 
предприятия са в съответствие с 
правилата за държавна помощ, 
определени в членове 107 и 108 от 
ДФЕС.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За да може да се определи видът 
на дейностите, които могат да бъдат 
подпомагани от ЕФРР и Кохезионния 
фонд, следва да бъдат определени 
специфични цели на политиката за 
подпомагане от тези фондове, за да се 
гарантира, че те допринасят за една или 
повече от общите цели на 
политиката, определени в член 4, 
параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2018/xxx [новия Регламент за 
общоприложимите разпоредби].

(7) За да може да се определи видът 
на дейностите, които могат да бъдат 
подпомагани от ЕФРР и Кохезионния 
фонд, следва да бъдат определени 
хармонизирани специфични цели на 
политиката, адаптирани към 
различните ситуации, за подпомагане 
от тези фондове, за да се гарантира, че 
те допринасят за увеличаването на 
добавената стойност във всеки 
регион и за създаването на работни 
места. Тези цели по никакъв начин не 
следва да се отклоняват от 
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постигането на фундаменталната 
обща цел за намаляване на 
различията между нивата на 
развитие на различните региони в ЕС 
и изостаналостта на най-
необлагодетелстваните региони.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) Висококачествените и 
универсални обществени услуги са 
жизненоважни, за да се преодолеят 
регионалните и социалните различия, 
да се насърчава социалното 
сближаване и регионалното развитие 
и хората и предприятията да се 
поощряват да останат в своята 
област, особено в най-слабо 
развитите региони.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 9 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9б) Инвестициите по линия на 
ЕФРР и Кохезионния фонд следва да 
бъдат насочени към устойчива и 
достъпна мобилност на национално, 
регионално и местно равнище, особено 
в регионите, които не разполагат с 
ресурси за икономическо 
възстановяване и растеж, и в 
регионите с ниска гъстота на 
населението, при които сериозната 
липса на мобилност представлява 
структурна пречка за растежа.
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Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) В допълнение, инвестициите по 
ЕФРР следва да допринасят за 
развитието на цялостна мрежа за 
високоскоростна цифрова 
инфраструктура и за насърчаването на 
чиста и устойчива мултимодална 
градска мобилност.

(10) В допълнение инвестициите по 
ЕФРР следва да допринасят за 
развитието на цялостна мрежа за 
високоскоростна цифрова 
инфраструктура, която обхваща и 
селските райони, и за насърчаването на 
чиста и устойчива мултимодална 
мобилност в градските и селските 
райони, като по този начин се 
насърчава по-голямо икономическо, 
социално и териториално 
сближаване, което може ефективно 
да се бори с изменението на климата.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) Инвестициите в цифрови 
мрежи в селските райони на ЕС са 
източник на неизползван потенциал и 
са от ключово значение за 
извличането на нови икономически 
възможности, като например 
прецизното земеделие и развитието 
на икономика, която използва 
биотехнологии, и могат да спомогнат 
за постигане на целите на ЕС за 
изграждане на мрежа за цифрова 
инфраструктура и за насърчаване на 
екологосъобразната и устойчива 
мултимодална мобилност.

Изменение 10

Предложение за регламент
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Съображение 14 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14а) С операциите по ЕФРР и по 
Кохезионния фонд следва да се 
изпълняват целите, посочени в 
интегрираните национални планове в 
областта на енергетиката и 
климата, които трябва да се 
разработват съгласно [Регламента 
относно управлението на енергийния 
съюз], като се отчитат и 
препоръките на Комисията по 
отношение на тези планове както за 
съдържанието, така и за 
разпределението на финансовите 
средства.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) ЕФРР следва да спомогне за 
преодоляването на основните различия 
между регионите в Съюза и да намали
разликата между нивата на развитие на 
различните региони и изостаналостта на 
най-необлагодетелстваните региони, 
включително тези, които са изправени 
пред предизвикателства, дължащи се на 
ангажиментите за декарбонизация. 
Подпомагането от ЕФРР по цел 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“ следва да се съсредоточи върху 
ключовите приоритети на Съюза в 
съответствие с целите на политиката, 
определени в Регламент (ЕС) 2018/xxx 
[новия Регламент за общоприложимите 
разпоредби]. Поради това 
подпомагането от ЕФРР следва да се 
съсредоточи върху целите на 
политиката за „по-интелигентна
Европа чрез насърчаване на 
иновативния и интелигентен 

(17) ЕФРР следва да спомогне за 
насърчаването на действително 
сближаване, за преодоляването на 
основните различия между регионите в 
Съюза и за намаляването на разликата 
между нивата на развитие на различните 
региони и изостаналостта на най-
необлагодетелстваните региони, 
включително тези, които са изправени 
пред предизвикателства, дължащи се на 
ангажиментите за декарбонизация, като 
се вземат предвид легитимните 
опции, приоритети и потребности на 
всяка държава членка, в зависимост 
от конкретното ѝ положение. 
Подпомагането от ЕФРР по цел 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“ следва освен това да вземе под 
внимание съвместно определените 
приоритети в съответствие с целите на 
политиката, определени в Регламент 
(ЕС) 2018/xxx [новия Регламент за 



PE623.919v02-00 10/30 AD\1164793BG.docx

BG

икономически преход“ и за „по-зелена, 
нисковъглеродна Европа чрез 
насърчаване на чист и справедлив 
енергиен преход, зелени и сини 
инвестиции, кръгова икономика, 
приспособяване към изменението на 
климата и превенция и управление на 
риска“. Тази тематична концентрация 
следва да бъде постигната на 
национално равнище, като се дава 
възможност за гъвкавост на равнището 
на отделните програми и между трите 
групи държави членки, съставени в 
съответствие с брутния национален 
доход. Освен това в методологията за 
класифициране на държавите членки 
следва да се определи в подробности, 
като се вземе предвид специфичната 
ситуация на най-отдалечените региони.

общоприложимите разпоредби]. Поради 
това подпомагането от ЕФРР следва да 
вземе под внимание по-специално
целите на политиката за „по-сплотена 
и солидарна Европа чрез насърчаване 
на намаляването на икономическите, 
социалните и териториалните 
асиметрии и на постигането на 
иновативен и интелигентен 
икономически преход“ и за „по-зелена, 
нисковъглеродна Европа чрез 
насърчаване на чист и справедлив 
енергиен преход, намаляване на 
въздействието на промишлеността 
върху околната среда, зелени и сини 
инвестиции, кръгова икономика, борба с
изменението на климата и 
приспособяване към него и превенция и 
управление на риска“. Тази тематична 
концентрация следва да бъде постигната 
на национално равнище, като се дава 
възможност за гъвкавост на равнището 
на отделните програми и между трите 
групи държави членки, съставени в 
съответствие с брутния национален 
доход. Освен това методологията за 
класифициране на държавите членки 
следва да се определи в подробности, 
като се вземе предвид специфичната 
ситуация на най-отдалечените региони.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) В настоящия регламент следва да 
бъдат определени различните видове 
дейности, разходите за които могат да 
бъдат подпомагани чрез инвестиции от 
ЕФРР и Кохезионния фонд по 
съответните им цели, както са 
предвидени в ДФЕС. Кохезионният 
фонд следва да бъде в състояние да 
подпомага инвестиции в околната среда 
и TEN-T. Що се отнася до ЕФРР, 

(19) В настоящия регламент следва да 
бъдат определени различните видове 
дейности, разходите за които могат да 
бъдат подпомагани чрез инвестиции от 
ЕФРР и Кохезионния фонд по 
съответните им цели, както са 
предвидени в ДФЕС. Кохезионният 
фонд следва да бъде в състояние да 
подпомага инвестиции в околната среда 
и TEN-T. Що се отнася до ЕФРР, 
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списъкът на дейностите следва да бъде 
опростен и да може да се подпомагат 
инвестиции в инфраструктура, 
инвестиции във връзка с достъпа до 
услуги, производствени инвестиции в 
оборудване за МСП, оборудване, 
софтуер и нематериални активи, както и 
мерки по отношение на информация, 
комуникация, проучвания, създаване на 
партньорски мрежи, сътрудничество, 
обмен на опит и дейности, свързани с 
клъстери. С цел подпомагане на 
изпълнението на програмата и двата 
фонда следва да подпомагат и дейности 
по техническа помощ. И накрая, за да се 
осигури подпомагане за по-голям набор 
от интервенции за програмите Interreg, 
следва обхватът да бъде разширен, така 
че да включва и споделянето на голям 
набор от съоръжения и човешки 
ресурси, както и разходи, свързани с 
мерки, които попадат в приложното 
поле на ЕСФ +.

списъкът на дейностите следва да бъде 
опростен и да може да се подпомагат 
инвестиции в инфраструктура, 
инвестиции във връзка с достъпа до 
услуги, с особен акцент върху 
намиращите се в неизгодно 
положение, маргинализираните и 
сегрегираните общности, 
производствени инвестиции в МСП, 
оборудване, софтуер и нематериални 
активи, както и мерки по отношение на 
информация, комуникация, проучвания, 
създаване на партньорски мрежи, 
сътрудничество, обмен на опит и 
дейности, свързани с клъстери. С цел 
подпомагане на изпълнението на 
програмата и двата фонда следва да 
подпомагат и дейности по техническа 
помощ. И накрая, за да се осигури 
подпомагане за по-голям набор от 
интервенции за програмите Interreg, 
следва обхватът да бъде разширен, така 
че да включва и споделянето на голям 
набор от съоръжения и човешки 
ресурси, както и разходи, свързани с 
мерки, които попадат в приложното 
поле на ЕСФ+.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) В рамките на устойчивото 
градско развитие се счита за 
необходимо да се подпомогне 
интегрираното териториално развитие 
за по-ефективно справяне с 
икономическите, екологичните, 
климатичните, демографските и 
социалните предизвикателства в 
градските райони, включително 
функционалните градски райони, като 
се отчете необходимостта от 
насърчаване на връзките между 

(25) В рамките на устойчивото 
градско развитие се счита за 
необходимо да се подпомогне 
интегрираното териториално развитие 
за по-ефективно справяне с 
икономическите, екологичните, 
климатичните, демографските и 
социалните предизвикателства в 
градските и селските райони, като се 
отчете необходимостта от насърчаване 
на връзките между градските и селските 
райони и на засиленото 
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градските и селските райони. 
Принципите за избор на градски райони, 
където трябва да бъдат изпълнени 
интегрирани действия за устойчиво 
градско развитие, както и 
ориентировъчните суми за тези 
действия, следва да бъдат определени в 
програмите по целта „Инвестиции за 
растеж и работни места“ с разпределени 
на национално равнище за тази цел най-
малко 6 % от средствата на ЕФРР. 
Следва също така да бъде постановено, 
че този процент следва да се спазва през 
целия програмен период в случаите на 
прехвърляне между приоритетите по 
една програма или между програми, 
включително по време на междинния 
преглед.

сътрудничество. Принципите за избор 
на градски райони, където трябва да 
бъдат изпълнени интегрирани действия 
за устойчиво градско развитие, както и 
ориентировъчните суми за тези 
действия, следва да бъдат определени в 
програмите по целта „Инвестиции за 
растеж и работни места“ с разпределени 
на национално равнище за тази цел най-
малко 6% от средствата на ЕФРР. 
Следва също така да бъде определено, 
че този процент следва да се спазва през 
целия програмен период в случаите на 
прехвърляне между приоритетите по 
една програма или между програми, 
включително по време на междинния 
преглед.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. С настоящия регламент се 
определят специфичните цели и обхвата 
на подпомагането от Кохезионния фонд 
(КФ) по отношение на целта 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“ (цел „Инвестиции за растеж и 
работни места“ ), посочена в [член 4, 
параграф 2, буква а)] от Регламент 
(ЕС) 2018/xxxx [новия Регламент за 
общоприложимите разпоредби].

2. С настоящия регламент се 
определят специфичните цели и обхвата 
на подпомагането от Кохезионния фонд 
(КФ) по отношение на целта 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“ (цел „Инвестиции за растеж и 
работни места“), посочена в [член 4, 
параграф 2, буква а)] от Регламент 
(ЕС) 2018/xxxx [новия Регламент за 
общоприложимите разпоредби]. Той 
допълва и политиката за развитие на 
селските райони, що се отнася до 
подпомагането на балансираното 
териториално развитие.

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) „по-интелигентна Европа чрез 
насърчаване на иновативния и 
интелигентен икономически преход“ 
(цел на политиката 1) чрез:

a) „по-сплотена и солидарна
Европа чрез спомагане за 
намаляването на икономическите, 
социалните и териториалните 
асиметрии и насърчаване на 
иновативния и интелигентен 
икономически преход“ (цел на 
политиката 1) чрез:

Обосновка

ЕФРР и Кохезионният фонд са ключови инструменти на политиката на сближаване и 
поради това техните цели следва да включват стремеж към постигането на 
сближаване и предотвратяването на асиметрии.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) засилване на капацитета за 
научни изследвания и иновации и на 
въвеждането на модерни технологии;

i) засилване на капацитета за 
научни изследвания и иновации и на 
въвеждането на модерни технологии, 
както и подобряването на достъпа до 
и използването и качеството на 
технологиите;

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) усвояване на ползите от 
цифровизацията за гражданите, 
дружествата и правителствата;

ii) усвояване на ползите от 
цифровизацията за гражданите, 
дружествата, обществените услуги и 
правителствата;

Обосновка

Обществените услуги са от жизненоважно значение за сближаването и 
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регионалното развитие, стопанската дейност и устойчивите равнища на 
населението, особено в по-слабо развитите региони.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – подточка ii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) насърчаване на 
висококачествени, модернизирани и 
универсални обществени услуги;

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) засилване на растежа и 
конкурентоспособността на МСП;

iii) засилване и насърчаване на 
растежа и конкурентоспособността на 
МСП в селските райони;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) развитие на умения за 
интелигентно специализиране, 
промишлен преход и 
предприемачеството;

iv) развитие на умения за 
интелигентно специализиране, 
промишлен преход, развитие на 
селските райони и инфраструктури 
за интелигентно специализиране, 
повторна индустриализация на 
регионите, засегнати от намаляващ 
промишлен капацитет, както и на
предприемачеството;

Изменение 21
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – подточка iv a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) насърчаване на съживяването 
и икономическото възстановяване на 
регионите, засегнати от 
обезлюдяване, и на областите с 
неблагоприятни природни условия;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а – подточка iv б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivб) подкрепа на екосистеми за 
стартиращи предприятия;

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) „по-зелена, нисковъглеродна 
Европа чрез насърчаване на чист и 
справедлив енергиен преход, зелени и 
сини инвестиции, кръгова икономика, 
приспособяване към изменението на 
климата и превенция и управление на 
риска“ (цел на политиката 2) чрез:

б) „по-зелена, нисковъглеродна 
Европа чрез насърчаване и подпомагане 
на чист и справедлив енергиен преход,
зелени и сини инвестиции, както и 
намаляване на потреблението, 
кръгова икономика, приспособяване към 
изменението на климата и превенция и 
управление на риска“ (цел на 
политиката 2) чрез:

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б – подточка iii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) развиване на интелигентни 
енергийни системи и мрежи, и 
съхранение на електроенергия;

iii) развиване на интелигентни 
енергийни системи и интелигентни 
енергийни мрежи, и съхранение на 
електроенергия на местно равнище, 
както и създаване на енергийни 
кооперации;

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б – подточка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) насърчаване на намаляване на 
потреблението;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) насърчаване на адаптирането към 
изменението на климата, на 
предотвратяването и управлението на 
риска;

iv) насърчаване на адаптирането към 
изменението на климата, на 
предотвратяването и управлението на 
риска и устойчивостта при природни 
бедствия, по-специално на подходи, 
основани на екосистемите;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б – подточка vii

Текст, предложен от Комисията Изменение

vii) засилване на биоразнообразието, 
“зелената” инфраструктура в градската 
среда, както и намаляване на 

vii) засилване на биоразнообразието
и „зелената“ инфраструктура в 
градската и селската среда, както и 
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замърсяването; намаляване на замърсяването на 
въздуха, водите, почвите и на 
шумовото и светлинното 
замърсяване, както и на отпадъците; 

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) повишаване на цифровата 
свързаност;

i) повишаване на цифровата 
свързаност и на достъпа до 
високоскоростен интернет, особено в 
по-слабо населените селски райони, 
които не са толкова привлекателни 
за търговските оператори;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) развитие на стабилна, устойчива 
на изменението на климата, 
интелигентна, сигурна и интермодална 
TEN-T;

ii) развитие на стабилна, устойчива 
на изменението на климата, 
интелигентна, сигурна и интермодална 
TEN-T, с особен акцент върху 
създаването на транспортна мрежа 
на ЕС, която създава връзки между 
селски центрове, а не само маршрути 
до столиците или големите градски 
центрове;

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) насърчаване на устойчива iv) насърчаване на устойчива 
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мултимодална градска мобилност. мултимодална мобилност както в 
градските, така и в селските райони;

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в – подточка iv a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) използване на цифровите 
технологии за справяне с 
предизвикателствата, пред които са 
изправени селските райони в Европа;

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в – подточка iv б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivб) насърчаване на мобилността в 
селските райони;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква г – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) повишаване на ефективността на 
пазарите на труда и достъпа до 
качествена заетост чрез развитието на 
социалните иновации и инфраструктура;

i) повишаване на ефективността на 
пазарите на труда и достъпа до 
качествена заетост и подкрепа за 
мобилността на работниците чрез 
развитието на социалните иновации и 
инфраструктура, която насърчава 
балансирано териториално развитие 
в целия ЕС, по-специално за жените в 
селските райони, като се обръща 
специално внимание на 
образованието, обучението за 
придобиване на умения и работните 
места в селските райони;
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Изменение 34

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква г – подточка i а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iа) постигане на балансирано 
териториално развитие на 
икономиките и общностите в 
селските райони, включително 
създаването на заетост и нейното 
запазване;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква г – подточка i б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iб) подпомагане на достъпа на 
населението в селските райони до 
ценни възможности за заетост;

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква г – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) подобряване на достъпа до 
приобщаващи и качествени услуги в 
областта на образованието, обучението 
и ученето през целия живот чрез 
развитие на инфраструктурата;

ii) подобряване на достъпа до 
приобщаващи и качествени услуги в 
областта на образованието и 
предучилищното образование – по-
специално чрез укрепване на връзките 
между образованието и икономиката 
и бизнеса – обучението и ученето през 
целия живот чрез развитие на 
инфраструктурата;

Изменение 37

Предложение за регламент
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Член 2 – параграф 1 – буква г – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) повишаване на социално-
икономическата интеграция на 
маргинализираните общности, 
мигрантите и групите в неравностойно 
положение чрез интегрирани мерки, 
включително жилищно настаняване и 
социални услуги;

iii) повишаване на социално-
икономическата интеграция на 
маргинализираните общности и групите 
в неравностойно положение, в т.ч. на 
лицата, които работят в изолирани 
селски райони, като например 
земеделските стопани и рибарите,
чрез интегрирани мерки, включително 
жилищно настаняване, образователни и 
социални услуги;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква г – подточка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) подобряване на достъпа до 
системата за грижи за възрастните 
хора, с акцент върху домашните 
грижи и предоставянето на такива 
услуги извън рамките на 
институционалните грижи;

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква г – подточка iii б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiб) подкрепа за мигрантите в 
селските райони, особено за 
сезонните работници, които може да 
полагат усилия да се интегрират в 
селските общности;

Изменение 40

Предложение за регламент
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Член 2 – параграф 1 – буква г – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) гарантиране на равен достъп до 
здравеопазване чрез развитие на 
инфраструктурата, включително 
първичните здравни грижи;

iv) насърчаване на равен достъп до 
здравеопазване чрез развитие на 
инфраструктурата, включително 
първичните здравни грижи и грижите 
при майчинство, особено в 
периферните селски райони;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква д – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) „Европа по-близо до гражданите 
чрез насърчаване на устойчивото и 
интегрирано развитие на градските, 
селските и крайбрежните райони и на 
местните инициативи“ (цел на 
политиката 5) чрез:

д) „Европа по-близо до гражданите 
чрез насърчаване на устойчивото и 
интегрирано развитие на градските, 
селските, островните и крайбрежните 
райони, на партньорствата между 
градски и селски райони, както и на 
местните инициативи“ (цел на 
политиката 5) чрез:

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква д – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) насърчаване на интегрираното 
социално, икономическо и екологично 
развитие на местно равнище, 
културното наследство и сигурността, 
включително за селските и 
крайбрежните райони — посредством 
водено от общностите местно развитие.

ii) насърчаване на интегрираното 
социално, икономическо и екологично 
развитие на местно равнище, 
културното наследство и сигурността, 
особено за селските, островните и 
крайбрежните райони – посредством 
водено от общностите местно развитие
чрез посредничеството на местните 
групи за действие;
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Изменение 43

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква д – подточка ii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) разглеждане на връзките 
между градските и селските райони в 
отговор на предизвикателствата във 
функционалните области по 
отношение на заетостта и пазарите 
на труда, взаимозависимостите 
между различните сектори, моделите 
на пътуване до работното място, 
демографските тенденции, 
културното и природното 
наследство, уязвимостта към 
изменението на климата, 
използването на земята и 
управлението на ресурсите, 
институционалните и управленските 
мерки, свързаността и 
достъпността;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква д – подточка ii б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiб) насърчаване на концепцията за 
„интелигентни села“ с цел да се 
намали разликата в развитието
между градските и селските райони.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) държавите членки от група 1 
трябва да разпределят най-малко 85 % 
от техните общи ресурси по ЕФРР по 

a) държавите членки от група 1 
трябва да разпределят най-малко 85% от 
техните общи ресурси по ЕФРР по 
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приоритетите, различни от техническа 
помощ за прилагането на ЦП1 и ЦП2, и 
най-малко 60 % за ЦП1;

приоритетите, различни от техническа 
помощ за прилагането на ЦП 1 и ЦП 2, 
и най-малко 65% за ЦП 1;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) държавите членки от група 2 
трябва да разпределят най-малко 45 % 
от техните общи ресурси по ЕФРР по 
приоритетите, различни от техническа 
помощ за прилагането на ЦП1, и най-
малко 30 % за ЦП2;

б) държавите членки от група 2 
трябва да разпределят най-малко 45% от 
своите общи ресурси по ЕФРР по 
приоритетите, различни от техническа 
помощ за прилагането на ЦП 1, и най-
малко 35% за ЦП 2;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) инвестиции в инфраструктура; a) инвестиции в инфраструктура, с 
акцент върху инфраструктурата на 
ИКТ в селските райони;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) инвестиции в достъпа до услуги; б) инвестиции в достъпа до услуги
и умения с особен акцент върху 
намиращите се в неравностойно 
положение, маргинализираните и 
сегрегираните общности;

Изменение 49

Предложение за регламент
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Член 4 – параграф 1 – алинея 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) иновации и научни изследвания;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) информация, комуникация, 
проучвания, създаване на партньорски 
мрежи, сътрудничество, обмен на опит и 
дейности, свързани с клъстери;

информация, комуникация, проучвания, 
създаване и поддържане на 
партньорски мрежи, сътрудничество, 
обмен на опит и дейности, свързани с 
клъстери;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) инвестиции в иновации, 
включително социални иновации, и в 
технологии, за да се насърчава 
развитието на селските райони и да 
се гарантира обещаващо бъдеще за 
селските райони в ЕС;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) икономика с ниски емисии на 
въглероден диоксид.
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Изменение 53

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) инвестиции в областта на 
околната среда, включително 
инвестиции, свързани с устойчивото 
развитие и енергетиката, които 
предполагат ползи за околната среда;

a) инвестиции в областта на 
околната среда, включително 
инвестиции, свързани с устойчивото 
развитие и енергетиката, с акцент 
върху укрепването на енергийните 
кооперации и децентрализиране на 
пазарите на електроенергия, които 
предполагат ползи за околната среда;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) намаляване на икономическите 
и социалните различия;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) насърчаване на устойчивото 
развитие.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират подходящ 
баланс между инвестициите по букви а) 
и б).

Държавите членки гарантират
справедлив в национално отношение, 
пропорционален и подходящ баланс 
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между инвестициите по букви а) и б).

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) инвестиции в широколентова 
инфраструктура в райони, в които 
има най-малко две широколентови 
мрежи от еквивалентна категория.

заличава се

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 9 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Устойчиво градско развитие Устойчиво развитие на градските и 
селските райони

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. ЕФРР подпомага интегрираното 
териториално развитие въз основа на 
териториални стратегии в съответствие 
с член [23] от Регламент (ЕС) 2018/xxxx 
[новия Регламент за общоприложимите 
разпоредби] с акцент върху градските 
райони („устойчиво градско развитие“) 
в рамките на програмите по двете цели, 
посочени в член 4, параграф 2 от същия 
регламент.

1. ЕФРР подпомага интегрираното 
териториално развитие въз основа на 
териториални стратегии в съответствие 
с член [23] от Регламент (ЕС) 2018/xxxx 
[новия Регламент за общоприложимите 
разпоредби] с акцент върху градските и 
селските райони („устойчиво развитие 
на градските и селските райони“) в 
рамките на програмите по двете цели, 
посочени в член 4, параграф 2 от същия 
регламент.

Изменение 60
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Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Поне 6 % от ресурсите, отпускани от 
ЕФРР на национално равнище по целта 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“, различни от тези за техническа 
помощ, се разпределят за устойчиво 
градско развитие под формата на водено 
от общностите местно развитие, 
интегрирани териториални инвестиции 
или друг териториален инструмент в 
рамките на ЦП5.

Поне 6% от ресурсите, отпускани от 
ЕФРР на национално равнище по целта 
„Инвестиции за растеж и работни 
места“, различни от тези за техническа 
помощ, се разпределят за устойчиво 
развитие на градските и селските 
райони под формата на водено от 
общностите местно развитие, 
интегрирани териториални инвестиции 
или друг териториален инструмент в 
рамките на ЦП 5.

Изменение 61

Предложение за регламент
Приложение І – Таблица 1 – „Цел на политиката 2“ – „Краен продукт“ – RCO 22 и 
RCO 97

Текст, предложен от Комисията Изменение

RCO 22 — Допълнителен капацитет за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници 
(електроенергия, топлинна енергия)

RCO 22 – Допълнителен капацитет за 
производство на енергия от устойчиви
възобновяеми източници 
(електроенергия, топлинна енергия)

RCO 97 — Брой на подкрепяните 
енергийни общности и общности за 
енергия от възобновяеми източници*

RCO 97 – Брой на подкрепяните 
енергийни общности и общности за 
енергия от устойчиви възобновяеми 
източници*

Изменение 62

Предложение за регламент
Приложение І – Таблица 1 – „Цел на политиката 2“ – „Краен продукт“ – RCR 31 и 
RCR 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

RCR 31 — Общо произведена енергия 
от възобновяеми източници 

RCR 31 – Общо произведена енергия от 
устойчиви възобновяеми източници 
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(електроенергия, топлинна енергия) (електроенергия, топлинна енергия)

RCR 32 — Енергия от възобновяеми 
източници: капацитет, свързан към 
мрежата (оперативен)*

RCR 32 – Енергия от устойчиви
възобновяеми източници: капацитет, 
свързан към мрежата (оперативен)*

Изменение 63

Предложение за регламент
Приложение І – Таблица 1 – „Цел на политиката 2“ – „Краен продукт“ – RCR 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

RCR 51 — Жители, които се ползват от 
мерки за намаляване на шума

RCR 51 – Жители, които се ползват от 
мерки за намаляване на шума, 
замърсяването на въздуха, водите, 
почвите и светлинното замърсяване

Изменение 64

Предложение за регламент
Приложение І – Таблица 1 – „Цел на политиката 2“ – „Краен продукт“ – RCO 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

RCO 39 — Инсталирани системи за 
мониторинг на замърсяването на 
атмосферния въздух

RCO 39 – Инсталирани системи за 
мониторинг на замърсяването на 
атмосферния въздух, водите, почвите, 
шумовото и светлинното 
замърсяване
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